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IAPAPTHMA IIPQTO
THS ENISHMHS EOHMEPIAAS THE AHMOKPATIAS
Ap. 3496 tng 4nc MA'T-OY 2001
| NOMOG®EXZIA

MEPOX 111

O ngoi tov IModoletov Mowréxorrov v Evgonaixy Toupacn yiwe tn Metagoed
Katadixov (Kugotizog) Nopog tov 2001, exdiderar pe dnnocicven otnv Enionun Egenue-
oida tng Kvnoraxijg Anuoxgatiag oUpgovoe ue to Agdgo 52 tov Tvvrdyparog. -

ALBudg 12(11) Tov 2001

. NOMOZ [IOY KYPQNEI TO IPOZOETO NPQTOKOAAO
'STHN EYPQIIA-T'KH SYMBAZH I'lA TH META®OPA KATAAIKQN

H Boulj Twv AVTLITQOOMITWY YNneilet wg axolovdwg:

1. O oeov Nopog Ba avagégeton wg o mepi Tov Medodetov MEwTérOAAOV Svvomtinsg
oty Evowmaixh Sopfoon yua t Metagood Kotodixwv (Kvowtixog) Népog Thos
Tou 2001. .

2. Ztov agdvta Nopo— Eounveia.

"Anuoxrgatia” onuaiver tnv Kumouaxy Anuoxoatia.
"TIowtonolAo" onuaivel 1o Ipdobeto Mowtdrorro ot Zuudaocn movu

dvoike yia vroygagn ot 18.12.1997 tov omoiou TO KEIpPEVO GTO QyYARd

TEWTOTUO exTiBetar oto Mégog I tov IMivaxa, »oL Of PETAQQAON OTQ Tivaxas.

EAAnvind oto Mégog II tov Mivaxa: xgggg ;i.

Nogital 6tL ot meQimtTwon avtifeong ueTtaEL Twv 800 KeLpUEVaV, Ga umeQL-
oxUEL TO neELUEVO TTOV exTiBeTa 01O MéEQog I Tov Hivaxa..
"Zuppaon” onuaiver tnv Evpwmatxn Zoufacn yra tn Metagoed Katodi-

KWV N OTOL0 XVEWONXE 1e ToV TEQL TNG ZVuBaong yia Tn Metagoed Kata- 14 tov 1986.

dinwv (Kvowtixnd) Népo tov 1986.

"Yoveyos"” onuaivel Tov Ywoveyd Auxorooivng xat Anpoociag TaEews.

3. To ITowtdxorro, 0T0 omoio N wEooxwenon tng Kvmoraxng Anuoxatiag Kvgwen tou
QTTOPAGLOTNKE Pe TNV ATOPAON TOV YTOUQYLX0Y SupBOULIOU UE NeQopnvia ewToxoMOov.
24 Tovviov 1999 xat AQ. 49.904, pe Tov TaEOVTa NOUO KUQWVETAL.
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‘Exdoon 4. Otov 0 YmovQydg, votepa aitd aitnua aQuédiag ayng GAiov Zvppok-

5"*,‘”‘““?; Aopevov Kodtovg, mov vofdAAdetar duvduel Tov Gpboov 2 tov Mowtoxdilov,

ﬁ;gﬁj‘gu anoPaoioelL vo arodexBel ™ peTAQOEE NG EXTELEONS TNG TOLVIG KOTAdiXOU,
OV eival TOALTNG TNG ANUOKQATIAG KAL EXEL XATAQPUYEL O’ QUTY TTOLV EXTIOEL
oAOxAnEN TNV moLvi} Tov Tov £xeL ePBANOel aTov attovv Zupfaiiduevo Kod-
106G, €xdideL EviaAua ®EATNONG TOU €V AdYWw %ATAdi®OU CUUPWVA UE GQOVG
TOVG OMOiovg BEWQEEL OXOTLUO VO ®ABOQIOEL OTO EVTAAUA (JTQOG TO OXOTTO EXTL-
ong g emBAndeicag moLvig).

Exdoon 5.—(1) "Yorteoa amd aitnua tov Kodroug xatadinng, eivar duvaty n éxdoon

?Sxﬁu?ntgog evidiparog oOAANMYNG xatadixov N n AMjyn onolovdrirote GAlov uéteov Tov
Ba eEao@alilel TNV TOQOVOIN TOV OTN ANUOXQUTiO, TOLV Ao T ANYn TV
£YYQdowv ota omoia Baoiletar To aitnua yua UETOQOQA TNG EXTEAEONG TNG
TOLVNG 1 JTOLY ATt TN ANYN ATOPAONG OYETIXA LE TO A{TNUO QUTO.

" (2) EvtoApo oUAAMYNS duvauer tov edagiov (1) exdidetar améd I1péedoo

Emoaoytaxol Ataotneiov, epooov To adixknua yLa 10 omoio £xel XoTadixaoTel
B0 ouvLoTOVOE adiRNILA OV SLOUTQATTETO OTO £80POG TNG ANPOXQATILOG AL VOOU-
uévou OTL TANQOUVTAL OL AowTtég TEOUTo0EceLg Tov Bétel M WaRdyQaog (3) Tov
4QBov 4 Tng ZVpPaong yia To 0X0TO AVTO.

Exdoon 6. Otav o YmouQydg xow 1 oouodia aQyn. dilov cupBarilopevoy ®Qdtovs

;2‘;;‘;‘22? CULPOVOVV YLO T1) LETAPOQE HATUDIXOU dUVANEL TV dLATAEEWY TOV (pBoOV 3

XATABiXOV. 0V I1QWTOXROAAOV, 0 YITOUQYOS EXOIOEL EVIAALA VIO TN RETAPOQA TOV KOTADI-
KOV a0 1 0T Anpoxgatia.

- ESovowdémon 7, —(1) ‘Evtalpa Tov exSISETOL YLd TN RETAQPOQE XATADIXOV QO TN ANuo-

YL TN PETAGOQA ; ;
xaradinov e #QOTLA EEOVOL000TEI—

™ Anpoxeatia. (a)" Tn peTa@oQd 1oV #aTAdiXoV OF OTTOLOONITOTE UEQOS TNG ANUOKQATIOG
AL TNV TOQAS001 TOV O VO ONUEIO AVOXDENONG ATTO T1 ANUORQATI
0t TQOCWITO OV EXITQOOWITEL TNV AQUOSLA 0EXY) TOU KQATOVUS OTO
omoio 0 xaTddixog Ba peTopeQDel- xaL
B) ™ peTaPoEd TOV XATADIXROV EXTAS TNG ANUOXQATIAS ATO TO TRAOCWITO
0TO 0700 TOEUdidETAL.
(2) H o0 g dnaotinic amo@doems 1 Statdypotos duvdpel Tng omoiog
0 RATAAHOC XQUTELTAL ROTA TNV £XS0OON TOV VITOVQEYWOV EVIAANATOG Bo EEQ-
HOLOVONOEL HOL LETA TN UETAPOQE TOU RATASIXOV QITO TN ANUOKQATIN, DOTE VA
umoQel vo exteleoBel oe MEQITTWON ETLOTQOPNG TOV XATUDIXOV OTO £dAPOS
NG ANPOXQATING OF OTTOLOONTTOTE XOOVO KATH TOV 0T0L0, SUVAEL TNG ATOPE-
OEMG 1) QLATAYUOTOG, ETTQETE VA (VAL VITO REATNHOM.
EEovatodotnon 8. EvtaApa mov exdIideTOL Yo TN UETOQOQE KATASIXOU OTN AnUoxQaTic

YI0 TN HETaGOQd i
HoTadixov 01N EEOUOLOEOT_F,L

Anpoxgoia. () Tm petamoQd Tov ®otadirov 0T0 £dAQPOg TNG ANUORQATIOS AT OTTOLO-
ONITOTE TOTO EXTOG TNG ANUOXQATIAG '
(B) ™ UETOPOQA TOV HATADIXOVU OTO VOULUO TOTO HQUTNOEWS EVTOS TNG
AnporQatiag Tov omoio o Youeydg ffeie xabogioer 0to Eviaiua: xal
(y) v ®edTnon tov ®aTadixov CUUPWVA UE TOVG OQOUS TOUG OTOLOVG. O
Ymovpydg Oewei oxomipo va xaboQiost 0To EVIOAUG YLO OXOTOUG
VAOTOWOEWS TV dLeBvav dievBetoewv BdoeL Twv omoiwv 0 XaTAdL-
oG €L peTageBel.
Avéxinon 9. Otav oUTO PAIVETAL OXOTLUO OTOV YITOVEYS YLO TO OXOTO VAOTOINoNg
l‘:;g:"}‘o‘&‘f SLebvv. dievBeticewv, dUvatal va avoxaAEoel EVIOAMLO TO OTO0 £XEL EXDMOEL
HATASIHOV. nAL VA EXOMOEL VEO EVTOAUQ UE VEOUS OQOVG OF OVTIXATAGTACN TOV GQWV TOV
EVIAALATOG TTOV £XEL AVAXAMETEL.
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Preamble
The member States of the Council of Europe, and the other States signatory to this Protocol,

Desirous of facilitating the application of the Convention on the Transfer of Sentenced Persons
opened for signature at Strasbourg on 21 March 1983 (hereinafter referred to as “the
Convention”) and, in particular, pursuing its acknowledged aims of furthering the ends of
justice and the social rehabilitation of sentenced persons;

Aware that many States cannot extradite their own nationals;
Considering it desirable to supplement the Convention in certain respects,

Have agreed as follows:

Article 1 — General provisions

The words and expressions used.in this Protocol shall be interpreted within the meaning of
the Convention.

The provisions of the Convention shall apply to the extent that they are compatible with
the provisions of this Protocol.

Article 2 — Persons having fled from the sentencing State

Where a national of a Party who is the subject of a sentence imposed in the territory of another
Party as a part of a finai judgment, seeks to avoid the execution or further execution of the
sentence in the sentencing State by fleeing to the territory of the former Party before having
served the sentence, the sentencing State may request the other Party to take over the
execution of the sentence.

At the request of the sentencing State, the'administering State may, prior to the arrival of the
documents supporting the request, or prior to the decision on that request. arrest the
sentenced person, or take any other measure to ensure that the sentenced person remains in
its territory, pending a decision on the request. Requests for provisional measures shall include
the information mentioned in paragraph 3 of Article 4 of the Convention. The penal position
of the sentenced person shall not be aggravated as a result of any period spent in custody by
reason of this paragraph. '

The consent of the sentenced person shall not be required to the transfer of the execution of
the sentence.
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Article 3 - Sentenced persons subject to an expulsion or deportation order

Upon being requested by the sentencing State, the administering State may, subject to

- the provisions of this article, agree to the transfer of a sentenced person without the consent
of that person, where the sentence passed on the latter, or an administrative decision
consequential to that sentence, includes an expulsion or deportation order or any other
measure as the result of which that person will no longer be allowed to remain in the territory
of the sentencing State once he or she is released from prison.

The administering State shall not give its agreement for the purposes of paragraph 1 before
having taken into consideration the opinion of the sentenced person.

For the purposes of the application of this article, the sentencing State shall furnish the admin-
istering State with : .

a  a declaration containing the opinion of the sentenced person as to his or her proposed
transfer, and

b acopy of the expulsion or deportation order or any other order having the effect that the
sentenced person will no longer be allowed to remain in the territory of the sentencing
State once he or she is released from prison.

Any person transferred under the provisions of this article shall not be proceeded against,
sentenced or detained with a view to the carrying out of a sentence or detention order, for any
offence committed prior to his-or her transfer other than that for which the sentence to be
enforced was imposed, nor shall he or she for any other reason be restricted in his or her
personal freedom except in the following cases:

a  when the sentencing Sxate so authorises: a request for authorisation shall be submitted,
accompanied by all relevant documents and a legal record of any statement made by the
convicted person; authorisation shall be given when the offence for which it is requested
would itself be subject to extradition under the law of the sentencing State or when
extradition would be excluded only by reason of the amount of punishment;

b when the sentenced perscn, having had an opportunity to leave the lerritdn/ of the
administering State, has not done so within forty-five days of his or her final discharge, cr
if he or she has returned to that territory after leaving it.

Notwithstanding the provisions of paragraph 4. the administering State may take any
measures necessary under its law, including proceedings in absentia, to prevent any legal
effects of lapse of time.

Any contracting State may, by way of a declaration addressed to the Secretary General of the
Council of Europe, indicate that it will not take over the execution of sentences under the cir-
cumstances described in this article.



